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Esra Oğuzhan: 1981 yılında İstanbul Kadıköy’de doğdu. İlköğretim ve 
lise öğrenimini İstanbul’da tamamladı. Lisans eğitimini 2004 senesinde 
İstanbul Üniversitesi İktisat (İngilizce), yüksek lisans ve doktora eğitimini 
ise aynı üniversitenin Sosyal Bilimler Enstitüsü Genel Gazetecilik 
Bölümü’nde 2015 senesinde tamamladı. Akademik hayatına Araştırma 
Görevlisi olarak başlayan ve halen İstanbul Medipol Üniversitesi İletişim 
Fakültesi Gazetecilik Bölümü’nde Öğretim Üyesi olarak görev yapan 
yazar iyi derecede Osmanlıca, İngilizce ve Almanca bilmektedir. Osmanlı 
modernleşmesi, 19. ve 20. yy İstanbul tarihi ve Osmanlı basın tarihi 
alanında akademik çalışmalarını sürdüren yazarın 2012’de Gazetecilikte Bir 
Ömür: Sedat Simavi ve 2022’de ise Dersaadet’te Ulaşım ve Basına Yansıyanlar 
isimli kitapları yayımlanmıştır.  
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ÖN SÖZ

İletişim tarihi incelendiğinde sözlü iletişim ile başlayan yolculuğun günümüzde 
halen devam etmekte olduğunu görürüz. İletişim insanoğlunun yaşam 
biçimini, geleneklerini, düşüncelerini büyük ölçüde değiştirmiştir, halen 
de değiştirmektedir. Bu gelişmelerin en önemlilerinden biri de şüphesiz ki 
matbaanın icadı olmuştur. Önceleri el yazısı ile çoğaltılan metinler yaklaşık 
500 yıldır matbaalarda çoğaltılarak okuyucu ile buluşmaktadır. Bu gelişme 
toplumları sosyal, kültürel, siyasal başta olmak üzere pek çok alanda etkileyerek 
yeni bir yaşama biçiminin öncülüğünü üstlenmiştir. Batı’da Rönesans ve Reform 
ile başlayan aydınlanma süreci matbaanın icadı ile devam ederek, Avrupa’da 
bilginin ortaya çıkmasını ve yaygınlaşmasını sağlamıştır. El ile çoğaltılan ve belirli 
bir sınıfın uhdesinde olan kitaplar için ayrıcalık dönemi sona ermiş matbaa 
vasıtası kitaplar halkın okumasına sunulmuştur. ﻿Matbaa ﻿Osmanlı topraklarına 
XV. yüzyılda girse de yaygınlaşması XIX. yüzyılı bulmuştur. Çalışmamız böylesi 
önemli bir gelişmenin ﻿Osmanlı’da ne şekilde ve kimler vasıtası ile ortaya çıktığı 
fikrinin peşine düşmemizle ortaya çıktı. ﻿Osmanlı’ya matbaa aletlerinin gelişi, 
matbaa ustalarının çalışmaları, ilk basılan eserler ve tüm bunlar ﻿Osmanlı’da yeni 
bir düzenin ortaya çıkmasında önemli rol oynamıştır. 

Çalışmamız ﻿Osmanlı matbaa tarihi alanında akademik çalışmaları bir araya 
getirme amacı gütse de elbette eksiklikler bulunacaktır. Gelecek sayıda eksik 
kalan ﻿Osmanlı vilayet ve cemaatlerini kapsayacak bir eserin bu alanda önemli 
bir eksikliği gidereceği muhakkaktır. Matbaalar hakkında konuştuğumuzda 
bu konuda basılı bir eser neşretmenin önemini dile getiren ve yardımlarını 
esirgemeyen kıymetli hocam Prof. Dr. Mehmet İPŞİRLİ’ye ve yazıları ile esere katkı 
sunan tüm hocalarıma ve araştırmacılara müteşekkirim. Ayrıca kitabın yazım ve 
basım sürecinde desteğini her zaman hissettiğim sevgili editörüm Oğuzhan Murat 
ÖZTÜRK başta olmak üzere, Ötüken ﻿Neşriyat Genel ﻿Yayın Yönetmeni Göktürk 
Ömer ÇAKIR ve tüm Ötüken ﻿Neşriyat ailesine teşekkürlerimle. Şimdiden özel 
matbaalar ve matbaa sahipleri hakkında çalışmalarımıza başlayarak kitabımızın 
ikinci cildini de tarih severler ile buluşturmak dileğiyle…

Esra OĞUZHAN
Aralık, 2024

İstanbul



Prof. Dr. Mehmet İpşirli*

İstanbul Yüksek İslam Enstitüsü 
(1967), İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi ﻿Tarih Bölümü’nde lisans (1970), 
İngiltere’de Edinburgh Üniversitesi’nde 
Yüksek Lisans ve Doktorasını (1971-
1976) tamamladı. İstanbul Üniversitesi 
Arşivcilik Bölümü’nde (1987-1999), TDV 
İslam Ansiklopedisi projesinde (1983-
2016), Amerika’da ve Londra’da arşiv 
ve kütüphanelerde araştırmalarda 
(1990-1991) bulundu. ﻿Tarih-i Selânikî 
(1989), ﻿Tarih-i Naima (2007) ve Târîh-i 
Cevdet’i, 1. Cilt (2018) yayınladı. ﻿Osmanlı 
ilmiyesi, müesseseleri ve tarih yazıcılığı 
konularında makaleler kaleme aldı. TDV 
İslam Ansiklopedisi’nde 200 civarında 
madde yazdı. Türk ﻿Tarih Kurumu şeref 
üyesidir. 2018 yılı tarih ve sosyal bilimler 
alanında Cumhurbaşkanlığı Kültür ve 
Sanat Büyük Ödülü’ne layık görülmüştür. 

*	 Prof. Dr. Mehmet İpşirli, İstanbul Medipol 
Üniversitesi Öğretim Üyesi, İnsan ve Top-
lum Bilimleri Fakültesi, Uluslararası İlişki-
ler Bölümü. 



İLK TÜRK MATBAASININ KURUCU METNI  
SULTAN III. AHMED FERMANI

Kurucu metinler her dönemde ve her milletin tarihinde önem veril-
miş temel belgelerdir. Devletlerin, kurumların ve çeşitli teşkilatla-
rın tarihi incelenirken bu metinlerin muhtevasından istifade edilir, 
atıflar yapılır. Müteferrika matbaasının kuruluşu elbette ki belirli 
safhaları, yazışmaları, istişareleri içermektedir. Bütün bunların 
üzerinde de Sultan III. Ahmed’in Sadaret Mektubî Dairesi görev-
lisi Yirmisekizçelebizade Mehmed Said Efendi ile Dergâh-ı Mualla 
Müteferrikalarından İbrahim’e hitaben fermanı yer almaktadır. Bu 
ferman, önemine binaen Müteferrika Matbaasında ilk eser olarak 
basılan Vankulu Lugatı’nın başına 2a-3b sayfalarına yerleştirilmiş-
tir. Burada fermanın başında III. Ahmed’in tuğrası bulunmamakta 
ancak “Mucibince amel oluna” ifadesiyle III. Ahmed’in unvanına 
Hatt-ı Humayunu yer almaktadır.1 

Lâle Devri (1718-1730), önemli bir zihniyet değişikliğine baş-
langıç teşkil eden, çeşitli alanlarda yeniliklerin ve ilklerin yaşandığı 
bir devirdir. Bu dönemde pek çok yenilik arasında ilim ve kültür 
alanındaki iki gelişme gerçekten önemli dönüm noktası niteliğinde-
dir. Birincisi oldukça sistemli ve kapsamlı olarak teşkil edilmiş olan 
﻿Tercüme heyetinin, nitelikli bir ekip çalışmasıyla Arapça ve Farsça-
dan ayrıca Yunancadan yaptıkları tercümelerle Türkçeye kazandır-
dıkları eserlerdir. İkincisi ise 1727’de matbaanın kurulmasıdır. Bu 
kültür faaliyetlerinin planlanması ve gerçekleştirilmesi, başta kale-

1	 Müteferrika Matbaası üzerine Dr. Fikret Sarıcaoğlu ve Dr. Coşkun Yılmaz’ın 
yazdığı, ayrıca bir ekibin de katkı sağladığı, muhtevası, ebadı, itina ile seçilmiş 
resimleri, basım tekniği ile Türkçe ve İngilizce paralel metinli büyük boy 
mükemmel bir eser yayınlanmıştır. Burada tıpkıbasımı verilen III. Ahmed 
Fermanı bu eserden alınmıştır (s. 359). Müsaadeleri için her iki meslektaşıma da 
teşekkür ederim. Fikret Sarıcaoğlu – Coşkun Yılmaz, Müteferrika, Basmacı İbrahim 
Efendi ve Müteferrika Matbaası, Esen Ofset, İstanbul 2008, s. 397.



FERMANIN METNI

Mucibince Amel Oluna
Suret-i Hatt-ı Humayun

Suret-i Emr-i Şerif

Kıdvetü’l-emâcid ve’l-a‘yân mektûbî-i sadrıa‘zamî hulefâsından 
Sa‘îd ve Dergâh-ı Mu‘allâm Müteferrikalarından İbrahim –zîde mec-
duhumâ- tevkī‘-i refî-i humâyûn vâsıl olıcak ma‘lûm olaki:

Çün revâbıt-ı devâm-ı kıyâm-ı kavânîn-i dîn ü devlet ve zevâbıt-ı 
kıyâm-ı mülk ü millet ve zabt u rabt-ı tevârîh u ahbâr ve hıfz u 
hırâset-i ma‘ârif ü âsâr ve sebt ü tahrîr-i kütüb ü sahâ’if ve kayd 
u tahrîr-i devânîn-i letâif ile müyesser ve işâ‘at-ı envâ‘-ı ulûm ve 
itâret-i âsâr-ı fünûn teksîr-i kütüb ile mukadder idiği müsellem ve 
mukarrer olmağla;

Tulû‘-ı şems-i dîn-i Muhammedî ve zuhûr-ı tebâşir-i subh-ı mil-
let-i Ahmedî – sallallâhu aleyhi vesellem- den berü ulemâ-i dîn-i mübîn 
ve fuzalâ-i muhakkıkīn –kesserehümu’llâhi ta âlâ ilâ yevmi’d-dîn- zabt u 
himâyet-i âyât-ı Kur’âniyye ve hıfz u siyânet-i Ehâdîs-i Nebeviyye 
ve sâ’ir ma‘ârif-i yakīniyye içün tedvîn-i sahâ’if ve tastîr-i kütüb ve 
ulûm-ı ma‘ârif eyleyip ve kezâlik lügat-ı Arabiyye ve Fârisiyye ve 
ma‘ârif-i âliye ve hikemiyye ve sâ’ir fünûn-ı cüz’iyye ve kava’id-i 
külliyye zabt u ifâde ve ta‘allüm ü istifâdesi dahi ketb ü tahrîr ve 
tedvîn ü tastîr ile husûl-pezîr olmağla neyl-i ücûr-ı dünyeviyye vü 
uhreviyye ve ihrâz-ı sa‘âdet-i ebediyye içün te’lîf- kütüb-i ilmiyye ve 
tedvîn-i suhuf-ı ma ‘ârif-i cüziyyeden dahi hâlî olmayıp,

Lâkin mürûr-ı eyyâm ve ihtilâfât-ı edvâr u a‘vâm ile Cengîz-i 
fitne-engîz ve Hülâgû-yı bî-temeyyüz hurûclarında ve memleket-i 
Endülüs’e fecere-i Efrenc istîlâsında ve sâ’ir vâkı‘ olan hurûb u kıtâl 
ve harîk esnâlarında ekser musannefât ‘urza-i ziyâ ve telef olmakla 
el-yevm memâlik-i İslâmiyye’de Kāmûs-ı Cevherî ve Lisânü’l-Arab ve 
Vankulu ve kütüb-i tevârîh ve nüsah-ı ulûm-ı aliyyeden cild ve hacmi 
kebîr olan nüsah-ı lâzime nâdir ve zümre-i küttâb ve müstensihînin 



FERMANIN SADELEŞTIRILMIŞ METNI

Mucibince Amel Oluna
Suret-i Hatt-ı Humayun

Suret-i Emr-i Şerif

Sultan III. Ahmed’in, Sadaret Mektubî Dairesi görevlisi Yirmisekizçelebi-
zade Mehmed Said Efendi ile Dergâh-ı Mualla Müteferrikalarından İbra-
him’e hitaben çıkarılan fermanda, Elkab cümlesinden sonra şu hususlara 
yer veriliyordu: 

 Din ve devlet kanunlarının ve mülk ve millet nizamının devam et-
mesi; tarihin ve haberlerin kaydı; maarifin ve eserlerin muhafazası; ki-
tapların ve sayfaların yazılması; divanların kayıt altına alınması; çeşitli 
ilimlerin ve fen bilimleriyle ilgili eserlerin yayılması ancak kitapların ço-
ğaltılması ile mümkün olacaktır.

İslam güneşinin doğmasından beri din uleması ve değerli araştır-
macılar Kur’an-ı Kerim ve Ehadis-i Nebeviyye’nin ve diğer marifetlerin 
korunması için büyük çaba sarfedip eserler yazmışlar. İlim ve marifetin 
gelişmesi için gayret sarfetmişlerdir. Aynı şekilde Arap ve Fars dillerinde 
lügatlerin hazırlanması, yüce maarif ve hikmet ilimlerinin; alet dersleri-
nin, külli kaidelerin geliştirilmesi, anlatılması ancak bu ilimlerin tedvin 
ve yazılması ile mümkün olacaktır. Dünya ve ahirette büyük mükafat ve 
sevab elde etmek için ilmi eserler yazmak gayretinden hiçbir zaman uzak 
kalınmamıştır.

Ancak günlerin geçmesi, devirlerin değişmesi ile ortaya çıkan Cengiz 
ve Hülagu’nun fitnesi; diğer taraftan Endülüs’ü Frenk keferesinin istila 
etmesi; harbler ve çatışmalar; yangınlar ve buna benzer diğer afetler ile 
daha önce yazılmış olan eserler yok olmuştur. Bu gün İslam topraklarında 
Kamus-ı Cevheri, Lisanü’l-Arab, Vankulu, tarih kitapları, ilimlere dair eser-
ler, büyük hacimli lüzumlu kitaplar çok nadir hale gelmiştir. Katipler ve 
müstensihler de ilgi eksikliğinden eserleri çoğaltmaya alaka duymamış-
lar, ayrıca istinsah ile çoğalttıkları eserlerde de hatalar görülür olmuştur. 
Kitapların azlığı ve hatalı olması ilim tahsil eden talebenin zorluk ve me-
şakkatle karşılaşmasına sebep olmaktadır. 

Sınaî faaliyetlerden basma sanatı, paraların yüzüne şekil basmak; bu 
sanatla ibaresi açık bir cilt kitap yazmak için çekilen zahmetle nice bin 



OSMANLI İMPARATORLUĞU’NDA İBRANI MATBUATI

İstanbul ﻿İbrani Matbuatı

a. İlk Dönem: 1493-1530
İstanbul’daki ilk İbrani matbaası 1493 yılında (bazılarına göre ise 10 
yıl sonra), uzmanlığını İber Yarımadası’nda edinmiş olan David İbn 
Nahmias tarafından kurulmuştur. İlk girişim Arba’a Turim’in basımı 
olmuştur. Açıklanamayan on yıllık bir aranın ardından, 1511 yılına 
kadar matbaanın yöneticiliğini yapan İbn Nahmias kardeşler tarafın-
dan 1505 yılında yeniden baskı faaliyeti başlanmıştır. Basılan önemli 
eserler arasında Tevrat, Haftarah ve Beş Megilot (1506), Rambam’ın 
Mişneh Torah’ı (1509) ve Midraş Rabba (1512) yer almaktadır.

﻿Matbaa, sonraki yıllarda, Samuel ben David Nahmias ve önce iş-
çilerden biri olup ardından da 1520’den itibaren ﻿Selanik’te bağımsız 
matbaacılık yapan Provensli Astruc ben Ya’akov de Toulon tarafından 
işletilmiştir. Şmuel Rikomin, Yehuda ben Yosef Sasson, Yosef ben 
Ayad Kabzi, Moşe ben Şimuel Fisilino ve Haham Şelomo ben Mazal 
Tov gibi önemli isimler de binayı kiralayarak kısa süreler için basımı 
devam ettirmişlerdir. O günlerde, fonlarını ve sermayelerini yatıran 
zengin Yahudiler sadece “işçilerin çabalarını destekleyen” kişiler ol-
muşlar, ancak bazen işçilerin kendileri de mali yardım sağlamışlardır.

Bu erken dönemde yüzden fazla kitap basılmıştır. Matbaacılar, 
sürgünün ve zulmün yarattığı travma ve öfke karşısında girişimleri-
nin ne kadar önemli olduğunun farkına varmıştır. Bu nedenle, bazıla-
rı ilk kez basılan Yahudiliğin temel metinlerinin birçoğunu bu kitap-
lar arasına dâhil etmişlerdir. Midraş ve çeşitli Halaha derlemelerinden 
oluşan Geonim, Maimonides (Rambam), Alfasi (Rif) ve Aşer ben Ye-
hiel (Roş) gibi Orta Çağ bilgelerinin eserleri bu dönemde basılmıştır.



Prof. Dr. Orlin Sabev (Orhan Salih)*

Doktora eğitimini Bulgaristan’da 2000 
senesinde tamamlamıştır. ﻿İbrahim 
Müteferrika ya da İlk ﻿Osmanlı Serüveni 
(2006) ve Spritus Roberti: Shaping New 
Minds and Robert College in Late Ottoman 
Society  (2014),  The Book and Its Shrine: 
History of Ottoman Libraries in Bulgaria 
(2017), Waiting for Müteferrika: Glimpses of 
Ottoman Print Culture (2018), Enlightened 
in the East by the Flames of the West: 
Bulgarian Students in Istanbul (2019), 
The Dance of Cholera (2021) isimlerinde 
Bulgarca, İngilizce ve Türkçe basılmış 
kitapları bulunmaktadır. Halen Balkan 
Araştırmalar Enstitüsü ve Bulgaristan 
Bilimler Akademisi Trakoloji Merkezi’nde 
öğretim üyesi olarak görev yapmaktadır. 

*	 Prof. Dr., Bulgarian Academy of Sciences, 
Institute for Balkan Studies and Centre of 
Thracology.



1720’LI YILLARDA İSTANBUL’DA YENI BIR MATBAANIN  
KURULUŞU: MÜTEFERRIKA MATBAASI ÖRNEĞI1

Müteferrika matbaasının kurulması ﻿Osmanlı-Türk toplumunda daha 
önce görülmemiş bir girişimdi. Bu matbaa, genelde “ilk Türk mat-
baası” ya da “ilk Müslüman-Türk matbaası” olarak kabul edilir. Bu 
görüşün muhtemelen en ayrıntılı ve doğru tarifi Hidayet Nuhoğlu 
tarafından verilir:

Neyin ilki olduğunu doğru olarak ortaya koyarsak, ‘Türk-﻿Osmanlı 
coğrafyasında, bir Müslüman devletin (﻿Osmanlı Devleti), kendi kültü-
rüne ait ve kendi kültürü için ihtiyaç duyulan eserleri basmak üzere, 
devletin himayesinde kurulan ilk matbaa’ tarifi daha doğru bir tarif 
olacaktır.2 

Bu tarif, az çok Türkiye’deki tarih yazıcılığının Müteferrika matba-
asının “ilk Türk matbaası” olduğu doğrultusundaki görüşünü yan-
sıtır. Ancak Nuhoğlu’nun tarifinde bu matbaa Müslüman kültür 
geleneği bağlamında da ele alınır. Aslında bu bağlama daha çok Batılı 
tarihçiler önem verir. Örneğin Gérald Duverdier, Müteferrika matba-
asının, sadece ﻿Osmanlı topraklarında değil, bütün İslâm dünyasında 
bir Yahudi veya Hristiyan tarafından işletilmeyen ilk matbaa olduğu-
nu vurgular: 

1	 Bu araştırma, Avrupa Birliği’nin Horizon 2020 araştırma ve yenilik programı 
kapsamında Avrupa Araştırma Konseyi’nden (ERC) fon alan bir projenin (proje 
No 883219-AdG-2019 - Project TYPARABIC) parçasıdır.

2	 Hidayet Nuhoğlu, “Müteferrika Matbaası ve Bazı Mulâhazalar”, Osmanlı, C. 7, haz. 
Güler Eren, Ankara: Yeni Türkiye, 1999, s. 223; Hidayet Nuhoğlu, “Müteferrika 
Matbaası ve Bazı Mulâhazalar”, İstanbul Armağanı, 4. Lâle Devri, haz. Mustafa 
Armağan, İstanbul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi Kültür İşleri Daire Başkanlığı 
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Ü

Üsküdar Matbaası, 195, 203

V

Vankulu, -Lugatı, 11, 13, 17, 18, 
50, 51, 54, 56, 59, 65

Varita, 133

Vasıf Tarihi, 85

Vatandaş, 163, 166, 168, 181

Venedik, 32, 37, 84, 93, 101

Venedikli Binyamin ben Moşe 
Rossi, 26

Venedikli haritacı, 84

Viktor veledi Moşe, 117, 120

Vilayet Nizamnâmesi, 197
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Vilnüslü Yakob Eşkenazi, 58

Viyana, 34, 40, 51, 90, 102, 154, 
155

Y

Yaakov Tzarfati, 30

Yahuda Gedalya, 114

Yahudi, 20, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 
30, 34, 35, 37, 43, 44, 45, 54, 
58, 59, 74, 89, 93, 94, 102, 106, 
110, 111, 113, 118, 120, 123, 
124, 127, 128, 129, 133, 143, 
144, 151, 153

Yaprak, 156, 182

Yehuda ben Yosef Sasson, 21

Yeni Ahit, 95

Yeni Asır, 160, 161, 162, 163, 164, 
174, 178, 179, 180, 181, 183

Yeni Felsefe Mecmuası, 167, 
168, 182

Yeni Lisan ve Bir İstimzaç, 156, 
179

Yenişehirli Abdullah Efendi, 
(Şeyhülislâm) 12, 18, 55, 59

Yirmisekiz Mehmed Çelebi, 50

Yirmisekizçelebizade, 11

Yitzhak, 23, 26, 29, 34, 35, 38, 39, 
40

Yitzhak ben Avraham Castro, 26

Yitzhak ben Siman Tov Hekim, 39

Yona, 54, 58, 59

Yonah, 25

Yonah ben Yaakov, (Ya’akov) 25

Yonah ha-Aşkenazi, 25

Yorn Tov Canfelias, 33

Yosef Anavi, 27

Yosef ben Avraham Elnekave, 30

Yosef ben Ayad Kabzi, 21

Yosef ben Yitzhak Aşkeloni, 23

Yosef ben Yitzhak Sid, 30

Yosef Ya’abetz, 23, 31, 36

Yosifon Ben Gurion, 26

Yueda Hayim Levi, 121

Yunan Hanı, 123
Yunan matbaacı, 38

Yunanca, 89, 130

Z

Zalazitzli Yonah ben Ya’akov, 38

Zalazitzli Yonah ha-Aşkenazi, 26

Zaman Matbaası, 169, 170, 174, 
179, 180

Zaman, 131, 139, 159, 162, 163, 
169, 170, 174, 178, 179, 180, 
182

Zeki Efendizade Tevfik Efendi, 
116, 121

Zellich Matbaası, 200

Zihni Paşa, 154

Zilavit, 114, 115

Zinkavar Zilavit, 114, 115
Ziraat Bankası, 138, 161

Ziraat Gazetesi, 156, 173, 182

Ziya Gökalp, 156

Zohar Kitapları, 26


